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ہ ط�ب لا �حز �ہ �حپ

ہ و�حز ہ �حس�ز ط�ب �حز
هُ فلَاَ مضُِل�َّ َّ� عمْاَلنِاَ، منَْ يهَدْهِِ الل �ِ�اَتِ �أَ نفسُِناَ ومَنِْ سَي هِ منِْ شرُوُرِ �أَ َّ� هِ، نحَمْدَهُُ ونَسَْتعَيِنهُُ ونَسَْتغَفْرِهُُ، ونَعَوُذُ باِلل َّ� َمدَْ للِ ن�َّ الْح �إِ
داً عبَدْهُُ ورَسَُولهُُ  َّ� ن�َّ محُمَ شهْدَُ �أَ يكَ لهَُ، وَ�أَ هُ وحَدْهَُ لاَ شرَِ َّ� ا الل ل�َّ لهََ �إِ نْ لاَ �إِ شهْدَُ �أَ لهَُ، ومَنَْ يضُْللِْ فلَاَ هاَديَِ لهَُ، وَ�أَ

سْلمِوُنَ﴾  نتمُ م�ُّ ا وَ�أَ ل�َّ هَ حَق�َّ تقُاَتهِِ ولَاَ تمَوُتنُ�َّ �إِ َّ� قوُا الل َّ� �َّذيِنَ آمنَوُا ات هاَ ال ي�ُّ ﴿ياَ �أَ

ہ�یں او� اس سے ے �ح �گ�ت�� ��گز ہ�یں، اس سے �حدد �حا ے �ح م اس �حی �حمد �حر�ت ہ�یں، �ہ ��گ�ی�ے �ح ں ا�حلہ کے  �ی �ز ��ی عر مام �حت ک �حت ے �حش �ب
ے �گ�ت�� ��گز اہ �حا �ز وں سے ا�حلہ �حی �حپ �ی ��ب را ��پ�ز�ےے ا�حمال �حی �حز وں او� ا �ی سوں �حی �حبرا��ئ �ز ��پ�ز�ےے �حز م ا ہ�یں۔ �ہ ے �ح �زر�ت �حل�ب �حر�ت �ح�ز

ں دے �ی �ہ ہدا��ی�ت �حز ئی �ح ا، او� �حپس�ےے وہ �حمراہ �حرے اسے �حو�ح ں �حر �حک�ت �ی �ہ ئی �حمراہ �حز ہدا��ی�ت دے اسے �حو�ح ہ�یں۔ �حپس�ےے ا�حلہ �ح �ح
ں ں، او� �ح�ی �ی �ہ ک �حز ��ی ر ئی �ش ہے، اس �حا �حو�ح لا � ں، وہ ا�ح�ی �ی �ہ ود �حز ئی �حع�ب وں �حہ ا�حلہ کے �حوا �حو�ح ا �حہ �ت ��ی ی د ں �حوا�ہ ا۔ �ح�ی �حک�ت

ہ�یں۔  دے او� ��حول �ح �ز وں �حہ �ححمد اس کے �حب ا �حہ �ت ��ی ی د �حوا�ہ

ے �حہ �ئ ں اآ ا�ی �حو�ت اس �حال �ح�ی م�ہ ہے، او� �حت ے �حا �ح�ت � ��ز سا �حہ اس سے دڈ �ی �و �حب ماںن وا�حو! ا�حلہ سے دڈ اے ا��ی
 ۱۰۲ : ل �حمراںن و — �حو�ہت اآ م �حسلماںن �حہ �حت

دوں �حو  �ز ��پ�ز�ےے �حب ہ�یں، ا �ت�ے �ح ��گن ا �پ �حب سا �حہ اآ �ی عالیٰ �زے، �حب ک ا�حلہ �حت ے �حش ہد�ب �� ں �خ ا ���ی �ی ��خ ہ �حکمد ا او� �حی ��ی ے �حا �حکم د ا� �حر�ز �ی �ت  ا�حز
ے والے ��پ�ز�ے ہ � �ش م�ی اں وہ �حہ �ہ س �حی �حر�ز وہ �حو�چ �حر�زے والے او� �حب ں �حب ہ ��حھ�ی رز سے وا�حبس�ت �ی ��پ�ز�ےے دل اس �پ ا �حہ وہ ا ��ی د

ا:  زر�حا�حی ے �ح ل �ز و�حب ہ �حرز �پ ا�حز �ز ہ�یں، �حپ �ح

��ی�ت ۱۸ �حو�ہت ا�حا�راء – اآ
دْحُوراً﴾ مَ يصَْلاَهاَ مذَْموُماً م�َّ َّ� �َّ جَعلَنْاَ لهَُ جَهنَ ِيدُ ثمُ ر ُّ� ِمنَ ن لنْاَ لهَُ فيِهاَ ماَ نشَاَءُ ل َّ� ِيدُ العْاَجِلةََ عجَ ن كاَنَ يرُ ﴿م�َّ

م اس ھر �ہ ہ�یں، �حپ ��پ�ت�ےے �ح لد دے د ہ�یں �حب ا�ح ہ�یں �حپس�ےے �حپ ا�ح ا �حپ �ز �ت ں �حب م اس �ح�ی ہے، �ہ ا � �ت ا�حہ ا( �حپ �ی ے والی )د��ز ��گلگ�ز�� لدی  ص �حب �ز و �حش �حب
و�حا۔ ل �حہ وا دا�حز کا�ا �حہ ل او� د�ح�ت �ح�ی ں وہ دز س �ح�ی ہ�یں �حب ��پ�ت�ےے �ح م �ح�تر� �حر د �ز �ہ ��گ�ی�ے �حب کے 

ا:  زر�حا�حی او� �ح
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ا ۱۶ ا�ت ۱۵ �حت �حی ود – اآ �حو�ہت �حہ
�َّذيِنَ ليَسَْ لهَمُْ ٰ�كَِ ال َ ول عمْاَلهَمُْ فيِهاَ وهَمُْ فيِهاَ لاَ يبُْخسَوُنَ، �ُّ ليَْهمِْ �أَ ِ �إِ ينتَهَاَ نوُفَ� نيْاَ وزَِ َياَةَ الد�ُّ ِيدُ الْح ﴿منَ كاَنَ يرُ

ارُ﴾ َّ� ا الن ل�َّ فيِ الْآخِرةَِ �إِ

ے ��پ�ت�ے ں دے د ا �ح�ی �ی دلہ اسی د��ز و�ا �حب و�ا �حپ م اںن کے ا�حمال �حا �حپ ہ�یں، �ہ ے �ح ��پ�ت�ے ا �ز�ت �حپ ��ی د�حی او� اس �حی �ز ��ز ا �حی �ز �ی و �حو�ح د��ز �حب
�� کے ے اآ ں �حوا�ئ ر�ت �ح�ی �حز ��گ�ی�ے اآ ںن کے  ہ�یں �حب ی وہ �حو�ح �ح �ہ ا�حتی۔ �حی ں �حی �حب �ی �ہ ئی �حمی �حز ں �حو�ح ں اس �ح�ی �ی �ہ ہ�یں او� ا�حز �ح

ں۔ �ی �ہ ھ �حز �ح�پ

ھا، صود �حت و ا�حلہ کے �حلام �حا �ح�ت ھا �حب ں �حم�ب �ی �ہ �حز �حو  ی  وں �زے اس �حع�ز �ہ �ز ہ�یں �حب �ح ھی  ��پس�ےے �حب عصز ا ں سے �حب �ح�ی کںن �حو�حوں  �ح�ی
��گ�ی�ے مراد او� دوں کے  �ز ��پ�ز�ےے �حب عالیٰ �حی ا ہ و �حت حا��ز و ا�حلہ �ح�ب ے �حب کگل�� ��گز ل  وں �حپر �حپ ��پس�ےے �ا�ح�ت ں ا ر �ح�ی ��ی �ز ہد �حی �حت �ح ں �ز ا �ح�ی �ی ہ وہ د��ز �پ ا�حز �ز �حپ

۔  ھ�ے ��گت �ت دو�  �ہ ��گ�ئ�ے �حکم سے �حب ے  اںن �حو د�ی
ہ و�حلم �حی س�یر�ت ہ�یں او� ��حول ا�حلہ �حلی ا�حلہ �حل�ی ے �ح � ں د�حے�گ�گ�ت�� ا�ب �ح�ی ل �حی �ح�ت م اسے ا�حلہ �حرز و�حب ں �ہ وں �ح�ی �ظ صر �ح�ز �ت �ح�ز

ہ�یں:  �ت�ے �ح ��گن ا حپ �ہ �ت سے �حپ �ی ��ب ر ہ �حی �حت ہداو� �ححا��ب �� س�خ م �حب ھ �حو �حت ہا�حت و۔ �ح الی �حہ �ت سے �حز رز �حی �ح��ب �ی ہر �پ ہے �حہ دل ا�حلہ کے �حوا � ہ �  �حی
رز سے �ی ہر اس �پ دو�ت �حو � �ب او� �ح�ز �ی ا�ے �حعا�حلا�ت �حو د��ح�ت �حرے، او� �حب م�ہ و �حت عمال �حرو، �حب و ا�ح�ت ا�حہ ں �حپ �حام �ح�ی

��ی�ب �حرے۔  تر عالیٰ کے �ح ہ و �حت حا��ز ں ا�حلہ �ح�ب �ی م�ہ ا کے �حعا�حلا�ت �حو د��ح�ت �حرے او� �حت �ی ا د��ز ںن �حی ��ی ا�ے د م�ہ و �حت ھرو �حب �حب

ںن �ی حز �ی ہے۔ �حش ا��ب�ت � ح �حو� �حپر �حش ا�ت �ح��ی ہ �حب ہ�یں، �حی �ت�ے �ح ��گن ا �پ �حب سا �حہ اآ �ی ں، �حب ا�ے �ح�ی ہ و�حلم کے �حب ��حول ا�حلہ �حلی ا�حلہ �حل�ی
ہ �پ �حلی ا�حلہ �حل�ی ہے �حہ اآ ا � �حپر �وا��ی�ت �ح�ی ہ �حو�  �ت �ز ا سے �ح�ت �ہ ی ا�حلہ �ح�ز ہ ��ز �ش ر�ت �حا�حئ ا�ی و �حسلم �زے �حصز حز ی �حب ع�ز �حی
و کے عو�ز �حروی ��حھی س �حاع �حب �ی اس �حت ودی کے �حپ �ہ ک �حی �ہ ا��ی �پ �حی �ز ئی �حہ اآ و�ح ں �حہ ا�ت اس �حال �ح�ی و�حلم �حی و�حز

ںن د ا�حلہ �حب �ی ر�ت �ح�ب ی �زے �حصز ر�حدز سا �حہ �حت �ی ہ و�حلم �زے، �حب �پ �حلی ا�حلہ �حل�ی وں �حہ اآ �ت�ے �حہ ��گن ا �پ �حب د اآ ا�حی ھی۔ او� �حش ئی �حت و�ح �حہ
ا:  زر�حا�حی ہے، �ح ا � ہ سے �وا��ی�ت �ح�ی ی ا�حلہ �ح�ز صا�ی ��ز �ح�صںن ا�حز

ا�ک ��ی�ث ���ج ��د
ہ ی ا�حلہ �ح�ز صا�ی ��ز ںن �ح�صںن ا�حز د ا�حلہ �حب �ی ر�ت �ح�ب ی – �اوی: �حصز ر�حدز �ح�زںن �حت

��پ�خ��ے ��جد�ن و، ا ں ا��ںن سے ��ہ ��پ�خ��ے ��ھر ���ی ں ��ہ وہ ا ح ��رے اس ��ال ���ی ص ���ج �خ و ��ث ں سے ��ج م ���ی ��ت
��ل�ی�� ا اس کے  ��ی و ��و و ��ت ود ��ہ و�اک� ��و��ج و، او� اس کے ��پاس اس د�ن ��ی ��خ د����ت ��ہ �خ ں ��ت ���ی

�ٹ دی ���ئی۔  ا ��م�ی �ی ��خ ��ا�ی د
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ہ و�حلم م �حلی ا�حلہ �حل�ی ی �حر��ی �ب ے �حہ �حز �ے ھ��ے ہ �حماںن �حر �حپ�پ�گڈ و �حی ں �حت �ی ��ی�ش �ح�ز ح ا�حاد ے ا�حیسی �ح��ی وں �ز �ہ �ز ہ�یں �حب ��پس�ےے �ح �ت سے �حو� ا �ہ �حب
الی �حر دے او� اس �حی و �حا�حاںن سے �حز ا کے �حا�ز �ی دو�ت د��ز ا �ح�ز �ز �ب او� ا��پ �ی ی �حب �ز ا �حھر، ا��پ �ز ساںن ا��پ ھی �حہ ا�حز ہ �حت �حی مراد �حی
ں �حکم م�ی س �حا �حہ ں �حب �ی �ہ ی �حز ہد �حا وہ �حع�ز �ح ہ �ز کہ �حی ا�ئے، �حا�حا�حز و �حب عل�ت �حہ ے �حت وں او� �حال و دو�ح�ت سے �حکمل �حو� �حپر �ب �ت �ن ��ی مام �ز �حت
ہ�یں، سش سے �ححروم �ح �ا�حئ �ز�ت و اآ ��ی ا او� اس �حی �ز �ی عی د��ز و وا�حت ہ�یں �حب ساںن �ح ��پس�ےے ا�حز ی ا ے �ہ �ز�� ��گ�گت دو۔  �ز ا، اے ا�حلہ کے �حب ا �ح�ی ��ی د
ں ہدوں �ح�ی ا�ح ہر�حرز �ز ہاں وہ � کںن ا�حلہ کے �ح ہے، �ح�ی الی � اع سے �حز ا کے �حال و �ح�ت �ی �ب د��ز �ی ہے، اںن �حی �حب الی � اںن �حا �حھر �حز

ںن ہ�یں �حب ے �ح ��پ�ت�ے ے � � وا�ب د�حے�گ�گ�ت�� وں کے �حز ام اںن دو�ح�ت ح و �حش ہے، وہ �ح�ب ہ � و�تے۔ اںن �حا دل �حال سے وا�حبس�ت ں �حہ �ی �ہ ما� �حز �حش
اس �حال �حی ںن کے �حپ ہ�یں �حب ساںن �ح ��پس�ےے ا�حز ی ا ے �ہ �ز�� ��گ�گت ں۔ او�  �ی �ہ ہد �حز ا�ح ص �ز �ز و�حئی، ا�حیسا �حش ں �حہ �ی �ہ �ب �حز ص�ی ئی �حز ں ��حا�ح �ی �ہ ک ا�حز �حت
ک �ام ے �حال �حو ا��ی وں �ز �ہ ہ�یں، ا�حز ے �ح و�ت ما� �حہ ں �حش ہدوں �ح�ی ا�ح ے �ز ہاں وہ �حبرڈ عالیٰ کے �ح ہ و �حت حا��ز کںن ا�حلہ �ح�ب ہے �ح�ی �ح�شر�ت �
ا�حہ اس کے ی �حرے، �حت عالیٰ �حو �ا�ز ہ و �حت حا��ز و ا�حلہ �ح�ب ں �حب �ی حپ �ن �ہ ک �حپ رز �حت �ی ��پع�ےے اس �پ � ا�حہ اس کے دز ا �حت ا �ح�ی �ز ئی �حوا�ی �حب و�ح �حی �حہ
ا �حر �ز مہ دا� �حب ادم او� دز ، �حز ں �حا��حںن م�ی ے �حہ ل �ز ��گ�ی�ے ا�حلہ �حرز و�حب عم�یر کے  س �حی �حت ں �حب ��ی ر �حر عم�ی رے �حو �حت ��پع�ےے اس �حعا�ش � دز

ہے۔  ا � ا �ح�ی �حھرڈ

ئی و�ح ں �حہ ا�ت اس �حال �ح�ی �پ �حی و�حز ھ�ے او� اآ ��گت ے  ��گ�گ�ت�� �ت �حم �حصہ � �ہ ا سے �حب �ی ہ و�حلم د��ز ک ��حول ا�حلہ �حلی ا�حلہ �حل�ی ے�حش �ب
�پ کے ا اآ ؟ �ح�ی ھ�ے ��گت ے  ں �حر�ت �ی �ہ ہ و�حلم �حال کے �حعا�حلا�ت �حز �پ �حلی ا�حلہ �حل�ی ا اآ کںن �ح�ی ھی، �ح�ی �ہ �حروی �حت �پ �حی �ز �حہ اآ
ا ر�چ �حر��ز اں �حز �ہ ھ�ے �حب ��گت ے  ں �حر�ت �ی �ہ ر�چ �حز ہاں �حز �پ اسے و�ح ھا او� اآ ا �حت ��ت ں اآ �ی �ہ ر�ت و �حعزر�ب سے �حال �حز ا کے �ح�ش �ی اس د��ز �حپ
س �حی ھ�ے �حب ��گت ے  ں �حر�ت �ی �ہ عمال �حز ں ا�ح�ت ر �ح�ی عم�ی رے �حی �حت ہ و�حلم �حال �حو اس ا�حلامی �حعا�ش �پ �حلی ا�حلہ �حل�ی ا اآ ؟ �ح�ی ے ��پ�ی�ے ا �حپ
ی ا؟ �ب ا �ح�ی �و�ش �ح�ی ��گ�ی�ے �ح�ب ں �ح�ھا�زے کے  م�ی ہ �حہ �ت ��ی ںن �حر ��ی �تر �ہ ر �حا �حب عم�ی س �حی �حت ا او� �حب ا �ح�ی �و�ش �ح�ی �پ �حو �ح�ب ��گ�ی�ے اآ عم�یر کے  �حت

ھ�ے ��گت ے والے  ��گ�گ�ز�� ا سے �حم �حصہ � �ی �پ د��ز ہے، اآ ا � ع �ح�ی ے سے �ح�ز ے ��گ�پ�ز�� ر  �ی �ت ا �حز �تر �حی ��گ�ی�ے �حلماء �زے ��حول ا�حلہ �حو �حز ہاں۔ اسی  �ح
م ا�حلہ �حی دو، او� ا�حر �ہ �ز �حب ں، اے ا�حلہ کے  صو�حاً اس دو� �ح�ی ، �حز ے ��پ�ی�ے ا ا �حپ �ز ��ن ا ں �حب م�ی ی �حہ ہ �حع�ز ۔ �حی ھ�ے ��گت ں  �ی �ہ ر �حز �ی �ت کںن �حز �ح�ی

ے �حی۔  ا�ئ و �حب ح �حہ م �حپر وا�حز �ت �ہ �ت �ی ہ �ح�ت و �حی ں �حت ��ی کر �حر و� و �حن ں عز ں او� اس �ح�ی �ی ا�ب �حی �حر�ز �حو�حڈ �ح�ت
ص �ز و �حش ع�زی ﴿�حب ﴾ �حی لَہتَ عَا�حبِ دُ ا�حْ ��ی رِ �حیُ اںنَ  ںن �حَ ا: ﴿�ح�َ روع �ح�ی ا �حلام �ش �ز ے ا��پ ں �ز س سے �ح�ی و� �حرو �حب ں عز ��ی�ت �ح�ی اس اآ

��گ�ی�ے م اس کے  ھر �ہ ہ�یں، �حپ ��پ�ت�ےے �ح لد دے د ہ�یں �حب ا�ح ہ�یں �حپس�ےے �حپ ا�ح ا �حپ �ز �ت ں �حب م اس �ح�ی ہے، �ہ ا � �ت ا�حہ ا( �حپ �ی ے والی )د��ز ��گلگ�ز�� لدی  �حب
س �حا ا�ادہ �حال ہے۔ �حب ا � و، ا�ادہ �ح�ی ے �حہ ��پ�ت�ے ا ا �حپ م �ح�ی ہے �حہ �حت �صر � ا�ت �حپر �ح�ن و �حعا�حلہ اس �حب ہ�یں﴾۔ �حت ��پ�ت�ےے �ح م �ح�تر� �حر د �ز �ہ �حب
س �حا دل اس و او� �حب وسش �حہ کھ �حر �حز ��ی و اسے د و، �حب ا �حہ مع �حر��ز صد او� �حطلو�ب �حال �حب س �حا �ح�ت و، �حب ول �حہ دز �حی �حر�ز �ح�ب
ہے: ا�ب �حی د�حمکی دی � می �حدز ا�ح�ت کے دںن دا�حئ �ی ے �حت عالیٰ �ز ہ و �حت حا��ز ہے �حپس�ےے ا�حلہ �ح�ب ص � �ز ی وہ �حش �ہ و �حی و، �حت ا �حہ م�ڈ سے �حپ
و ص �حب �ز ہا وہ �حش َ�ا﴾۔ ��ح �تَ �نَ ��ی ِ ا وَ�ز َ �ی ��نْ اہتَ ا�حد�ُ َ �ی َ� دُ ا�حْ ��ی رِ �حیُ اںنَ  ںن �حَ ں ﴿�حَ ��ی�ت �ح�ی ﴾ او� دو�ری اآ لَہتَ عَا�حبِ دُ ا�حْ ��ی رِ �حیُ اںنَ  ںن �حَ ﴿�ح�َ
ک �ام ا�ب �حو ا��ی ا او� اس کے �حال و ا�ح�ب �ی کںن د��ز ا، �ح�ی �ت ا�حہ ں �حپ �ی �ہ ھ �حز ر�ت کے �حھر کے �حوا �ح�پ �حز ہے او� اآ ا � �ت ا�حہ ا�حلہ �حو �حپ
ہے ا � عمال �حر��ت ��گ�ی�ے ا�ح�ت ےے کے  � �پ�ز�� �ے�گن ک �حپ ام �حت ی �حوا�ی �حو اس �ح�ت �ز و ا��پ ساںن �حب ےے وہ ا�حز ہے، �حپ�پس��ے ا � �ت ا �ح�ی �ز ئی �حوا�ی �حب و�ح �حی �حہ
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ی  و و�ہ ہے، �حت ا � س �حا وہ ا�ادہ ��ح��ت ہد�حب ا�� �زی�خ ھر وہ ا��پ ہے، �حپ ا � �ت ا�حہ عالیٰ �حو �حپ ہ و �حت حا��ز کہ اس �حا دل صر�ز ا�حلہ �ح�ب و�حز ہے، �ح�ی � 
ہے۔  ا � عمال �حر��ت ں ا�ح�ت کلوں �ح�ی وں او� �حش ل�ز �حو���ت �ت ا �حو اس �حی �ح�ز �ی ��گ�ی�ے د��ز رز کے �حصول کے  �ی ہ �پ ��ب �حطلو

ا�حلامی وہ  وں۔  �حہ ا  ��ح��ت ے  مو�ز �حز دو  ��گ�ز�ے  �حا ا�ے  م�ہ �حت ں  �ح�ی دو،  �ز �حب کے  ا�حلہ  اے  ں،  �ح�ی ی  �ز �و�حش �حی  ا�ت  �حب اس  او� 
 ، ل�ب و��پ کے �حت و �حی ا�ح�ت �حب ��ی دلس� ھا��خ ہے، �ح�پ ا�حتی � اد ��حھی �حب �ی �ز ا�ح�ت �حی �حب ��ی ہر � ےے � ھی، �حپ�پس��ے ہ وہ �حب �ب لا�حش ئی، �حب و�ح م �حہ ا��ئ ں �حت  �ح�ی

می ک �حا�ز ادوں �حا ا��ی �ی �ز ا اںن �حب �ی ھا، او� �حال و د��ز ا �حت و�حز ا �حہ ی �حپر �حھرڈ ادوں �ہ �ی �ز ی �حعرو�ز �حب �ز و�حئی، اسے ا��پ وا� �حہ وں �حپر ا�ح�ت و�حز �ح�ت
ں کی �ح�ی ��ی ا� �حت روں �حی  ی اںن �حعا�ش �ز ئی او� اس �حی �و�حش و�ح م �حہ ا��ئ ا�ح�ت �حت ��ی ں ا�حلام �حی � �ح�ی ل�ب  و��پ کے �حت �حی ھا۔  �حصہ �حت
ا، اس کے عمال �ح�ی ��گ�ی�ے �حال ا�ح�ت وں �زے اس کے  �ہ ا ا�حز م �ح�ی ا��ئ ا�ح�ت �حو �حت ��ی وں �زے اس � �ہ �ز ہ �حب �ب لا�حش ی، او� �حب ل �ح�ئ ��ی �حپ
او� رے  �حعا�ش  ، و�حںن ھی  �حب �ن  اآ و  �حب ��گ�ی�ے  عمال  ا�ح�ت ل  و�حا��ئ �حادی  مام  �حت وہ  ��گ�ی�ے  کے  اس  �حی،  عمال  ا�ح�ت ںن  �ح�ی �ز ��گ�ی�ے 

ا�ح�ت ��ی ہ � ھوں �حی ہا�حت س کے �ح و� �حرو �حب سل �حپر عز لی �حز �ہ کںن اس �حپ ہ�یں۔ �ح�ی ے �ح و�ت عمال �حہ ��گ�ی�ے ا�ح�ت م �حر�زے کے  ا��ئ �یں �حت �ب ��ی دز �ہ �حت
ا�ح�ب اآ �حر ں اںن کے �روں �حپر �حز �ی �ت �ن ��ی ا �حی �ز �ی ا د��ز ھی؟ �ح�ی ا�ح�ب �حت ے �حپر �حز ا اںن کے د�حوں کے �حسی �حوسش �ی ا د��ز ئی: �ح�ی و�ح م �حہ ا��ئ �حت
کہ وہ اس �حال و�حز ھ�ے �ح�ی ��گت ے  ا��ت ں �حرز �ز�ت �ح�ی ��ی ��ی�ب و �ز و و �حع�ب او� �ز ں �ح�ہ �ی ا وہ �ا�حت ں؟ �ح�ی ھ�ی ی �حت �ت ��ی ال د ں دڈ �ے �ح�ی سش ��گز ں  �ی �ہ ا�حز
ک ں۔ اںن کے دل صر�ز ا��ی �ی �ہ ھا؟ �حز ا �حت ص �حر��ت ا او� ��حت �ح�ت ں �حبرڈ ھوں �ح�ی ہا�حت و اںن کے �ح ھ�ے �حب ��گت ہے  ھوم �� ں �حب �ت �ح�ی �حی �ح��ب
ا �ی ے د��ز وں �ز �ہ ہ ا�حز �ت ھی، ا�ح�ب �ت �حت عالیٰ �حی �ح��ب ہ و �حت حا��ز ھا، او� وہ ا�حلہ �ح�ب ہ �حت ک �حز ��ی ر ئی دو�را �ش س �حا �حو�ح ھ�ے �حب ��گت ںن  �ت کے �حبر��ت �ح��ب
ھ �حعا�حلہ �حر�تے ا کے �حا�حت �ی ھا، وہ د��ز ا �حت زر�حا�حت د �ح ا او� �حپس�ز �ت ا�حہ و ا�حلہ �حپ ا �حب عمال �ح�ی ��گ�ی�ے ا�ح�ت ا �حر اس کے  �ز ل �حب �ح�ی ع او� دز ا�حب �حو �حت
ئی، و�ح م �حہ ا��ئ ادوں �حپر �حت �ی �ز وط �حب �ب ا�ح�ت �حصز ��ی ��گ�ی�ے وہ � وں، او� اسی  ہ �حہ �یر اس کے �حہ اںن کے دل اس سے وا�حبس�ت �ز ہے �حب ��
ہاں، ی �ح ل �ح�ئی۔ �ب ��ی ں �حپ ا �ح�ی �ی ی د��ز ر�ت و �حعزر�ب �حی اس �حعزر��ب و �ح�ش ھی �حب ی �حت �ز ھی، او� اس �حی وہ �و�حش اس �حی �حلط�ز�ت �حت

صو��یر۔  لی �حت �ہ ہے �حپ ہ � �حی
ی، �ز ا�ح�ت �حی وا��ش �حب ��ی و اس � ئی �حب �� سل اآ ک او� �حز عد ا��ی �ب اںن �حو�حوں، اںن مردوں کے �حب ��یر: �حب صو ی دو�ری �حت ہ ��ہ او� �حی
ھی او� اس سے سل اس �حال �حی �حر�ز �حبرڈ ی �حز �ئ ہ �حز و �حی ھی، �حت ��یرز �حت ر و�ت سے ل�ب ھی، او� دو�ح�ت و �ت ��یرز �حت ر و �حال سے ل�ب �حب
و و و، اسے �ح�ہ �ت�ے �حہ ��گن ا م �حب سا �حہ �حت �ی ا او� �حب ا�ا �ح�ی وں �حا �ح�ہ �ت �ن ��ی ا �حی �ز �ی ا، اس �حال او� د��ز ا �ح�ی �ز �حب ہ  �ش ھی، اسے �حز �ڈ �ی �حب �ت �حر  �حسش
ا �ی ے د��ز وں �ز �ہ �ئے، ا�حز عد اآ ��پ�ز�ےے ا�حلا�ز کے �حب و ا ہ �حو� �حب ہے �حہ �حی ہ � زر�ت �حی ہے؟ �ح ا � زر�ت �ح�ی ا۔ �ح ��ی دل د ں �حب وں �ح�ی �حع�ب �حی �ا�حت
ے والی ��گلگ�ز�� ��یر سے  ے د کہ دو�روں �ز �ب ی �حب ا�ہ ا( �حپ �ی ے والی )د��ز ��گلگ�ز�� لدی  ے �حب وں �ز �ہ ا، ا�حز اوئ �ح�ی �ت �حا �حا �حبر��ت ک �حا�حش ھ ا��ی کے �حا�حت

وا؟  ا �حہ ام �ح�ی حب سل �حا ا�حز و اس دو�ری �حز ی۔ �حت ا�ہ ا �حپ عالیٰ �حی ��حز ہ و �حت حا��ز ے ا�حلہ �ح�ب وں �ز �ہ ی، ا�حز ا�ہ ( �حپ ر�ت �حز و ا��ا��مر)اآ �خ ��ج
ھی، �حال �حی �حبرڈ مک  وں �حی �حپ �ت �ن ��ی ں �ز �ح�ی وں  ام او� �ا�حت �حا، اںن کے ا�حی �حبرڈ وا؟ اںن �حا �حال  ا �حہ وں �حا �حال �ح�ی ا�حہ اد�حش �حب کے 
و ھا �حب ام �حت حب ساںن �حا �حا ا�حز ص ا�حز ��ی ام اس �حر حب وا؟ اںن �حا ا�حز ا �حہ ام �ح�ی حب و اس �حا ا�حز �حت �حا،  �حبرڈ ماک  �ہ ں اںن �حا ا�حز �ح�ی �ت  �ح��ب
��گ�ی�ے �حہ وہ اس لکہ اس  ، �حب ��گھ�ے د��ح�ت � �ز ں �حہ ا�حلہ اسے اس �حھا�زے سے �حت �ی �ہ ��گ�ی�ے �حز ہے، اس  ا � �ح�ت ے �حی �حر�ز �حبرڈ �حھا�ز
ے ساںن �حھا�ز ص ا�حز ��ی د �حر� �حرے۔ ا�حیسا �حر ��ی ں مرز ے �ح�ی �پ �حر�ز ہرڈ ے او� � و او� اس �حال �حو �حھا�ز دو�ز �حہ سے �ح��ز ا�حز
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ہ ا�ز ں ا�حز �ت �ح�ی ا�ہ �حا�حت ھر اس �حھا�زے سے دو�حب ہے، �حپ ا � ا�حت �ت �حپ ے اس سے �حا�حت ے ��پ�پل��ے ہے،  ا � ہے، اسے �حھا�حت ا � �ح�ت �حی �حر�ز �حبرڈ
ہ�یں، ی �ح �ت ا �ح�ی �ز گہ �حب اں �حب ��ی ما� �ی ں �حب سم �ح�ی ہ سے اس کے �حب ھر اسی و�ب ہے، �حپ ا � �ح�ت ا �حبرڈ ا�حپ ھر اس �حھا�زے سے �حو�حڈ ہے، �حپ ا � و�حت �حہ

�ت ے �حال سے �حسش وں �ز �ہ و�حئی، ا�حز �ت �حہ �ب ی اںن �حو�حوں �حی �حا�حت ہے۔ ا�حیسی �ہ ا � �ت ��ی ر�حا� اسے �حو�ت دے د �حز ا اآ ی �حھا�حز �ہ ھر �حی �حپ
ں �ح�ی د�حی  ��ز �حی �ز ہاں، اںن  �ح ی  ا۔ �ب اوئ �ح�ی �حبر��ت �حی �حر�  �ت  ترا� �حا�حش ے�ح ک �ب �ت �حی �حر�، ا��ی ک �حا�حش ھ ا��ی ا، اس کے �حا�حت �ح�ی

کںن  و، �ح�ی �ت�ے �حہ ��گن ا م �حب و �حت مک د�حک �حب ں او� �حپ �ی �ت �ن ��ی مام وہ �ز ے، �حت و�ئ ہر �حہ ا� ہر �حظ ا� ےدو�ح�ت کے �حطظ و� �خ �ہ �خ ھ�� ��ج ��لت ہر  ا� ی ���ظ �ہ ��ی
ا ��ی ہلاک� ��ر د ں �� �ی �ہ ے ا��خ و� �خ �ہ �خ ں ��ج ھ�ی ں ��ت ��ی �یرخ ی وہ �پ �ہ ا او� ��ی ��ی ں ��ھو��خ�ٹ د �ی �ہ ۔ ا��خ

م �زے ما�ے ��ب ��حمںن و ��ح�ی ہے �حہ �حہ ی وہ �ا�ز � �ہ ، او� �حی ے ��پ�ی�ے ا ا �حپ �ز ��ن ا ں �حب م�ی ی �حہ ہ �حع�ز دو، �حی �ز ہاں، اے ا�حلہ کے �حب ی �ح �ب
ا:  زر�حا�حی ے �ح و�ئ ے �حہ ئی �حر�ت ما�ح �ز ما�ی ��حہ ں �حہ ا�ے �ح�ی �حال کے �حب

اس( �ب �ت ��ی�ت ۳۲ )ا�حت �حو�ہت ا�حا�حرا�ز – اآ
�زِْقِ﴾ �بِاَتِ منَِ الر ي خْرجََ لعِبِاَدهِِ واَلط�َّ �َّتيِ �أَ هِ ال َّ� ينةََ الل مَ زِ ﴿منَْ حرَ�َّ

ہ رز ا�ح�ی �ت �حی �حپ دا �حی، او� ��ز �ی ��گ�ی�ے �حپ دوں کے  �ز ��پ�ز�ےے �حب ے ا و اس �ز ہے �حب ا � �ز�ت �حو �حرام �ح�ی ��ی ے ا�حلہ �حی اس �ز �حس �ز
ھی(؟ وں �حو )�حب رز �ی �پ

�ت �حی ھ اس �حی �ح��ب م �حال کے �حا�حت ا �حہ �ہ �بردا� �ح�ی ا�ت سے �ز ں اس �حب م�ی ے �حہ کںن اس �ز ھ �حعا�حلہ �حرو، �ح�ی �حال کے �حا�حت
ے ہاں۔ او� اس �ز ی �ح ں۔ �ب ��ی ہ �حر �حپر �حعا�حلہ �حز اد  �ی �ز ��گ�ز�ے �حی �حب ھو ا �حر �حب �ز �حب ہ  �ش �حپر، اسے �حز اد  �ی �ز گی �حی �حب �حپر، اس سے وا�حبس�ت اد  �ی �ز �حب
ع او� ا�حب ا �حت �ز کںن اسے ا��پ ہ�یں، �ح�ی �ح ے  ےے دو�رے �حا�حل �حر�ت ں �حپ�پس��ے ��ی ی �حا�حل �حر ��پس�ےے �ہ م �حال �حو و ا �حہ �ہ ��ی ہ �حکم د ں �حی م�ی �حہ

ں۔  ا �ح�ی �ز ادم �حب �حز
وں، او� م�یرے او� د��ح�ت �حہ �ز ں �حت دںن �ح�ی ��پ�ز�ےے �حب وں، ا ں ا�حںن سے �حہ ��پ�ز�ےے �حھر �ح�ی ں ا کہ �ح�ی �ب ہے �حب �ت � ا �حا�حب ےے �حال �حی �ح�ی �حگ�پھ��

�ت د �حا�حب ��ی ےے مرز ��گ�ی�ے �حگ�پھ�� ا�ت کے  ی دز �ز ہے؟ ا��پ ود � و�اک �حو�حب اس اس دںن او� �ا�ت �حی �حز م�یرے �حھر وا�حوں کے �حپ
ں، �ی �ہ ��گ�ی�ے �حز ا�ت کے  ی دز �ز مع �حروں وہ ا��پ ں �حب و �حال �ح�ی عد �حب ہے۔ اس کے �حب رو� � ��گ�ی�ے صز رے کے  ہ �حعا�ش �ت ی، ا�ح�ب ں ��ہ �ی �ہ �حز
ر عم�ی رے �حی �حت ں �حعا�ش لکہ اس سے �ح�ی کی، �حب و �حپ ا��ی�ت �حہ ا �ح�ز زر�حا�حی ے �ح ہ و�حلم �ز سا �حہ ��حول ا�حلہ �حلی ا�حلہ �حل�ی �ی ےے �حب کہ �حگ�پھ�� و�حز �ح�ی
ا ��ی ےے �حکم د ے �حگ�پھ�� ل �ز �ت �حا ا�حلہ �حرز و�حب ح�ت ںن کے �حت وں �حب ا �حہ ا�حت �ز �ہ امہ �حپ ں اںن ا�حو�حوں �حو �حملی �حب وں، اس سے �ح�ی ا �حہ �حر��ت
وں ے �حسلما�حز ل �ز ��پع�ےے ا�حلہ �حرز و�حب � ںن کے دز وں �حب ا �حہ م �حر��ت ا��ئ عاوںن �حت می �حت ا�حہ ی او� �حب �ت �ہ ک�ب ں وہ ا�حلامی �حی ہے، اس سے �ح�ی �

ں۔  ��ی ںن �حر ��ی روں �حو مرز ��پ�ز�ےے ا�حلامی �حعا�ش ا �حہ وہ ا ��ی �حو �حکم د
م اس کںن �ہ ہ�یں �ح�ی ے �ح و �حر�ت ھ �حعا�حلہ �حت ا کے �حا�حت �ی م د��ز و، �ہ �ی ��ئ ھا ، اے �حب �ن ۔ اآ ے ��پ�ی�ے ا ی �حپ �ن ��ز ا ں �حب م�ی �ت �حہ �ت �ی ہ �ح�ت ہاں، �حی ی �ح �ب
ا ��ی ی سے �وک د �ت �ی ں �حا�حک �ح�ت م�ی ے �حہ ہ سے �حال �ز ہ�یں، او� اسی و�ب ے �ح اوئ �حر�ت �ت �حا �حا �حبر��ت ترا� �حا�حش ے�ح ک �ب ھ ا��ی کے �حا�حت
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س و �حب ہا �حت ا ��ح ل�ت �حر �حپر �حپ ہے، او� ا�حر �حعا�حلہ اسی دڈ ا � ��ی ا�ح�ت سے �وک د ما�ے �حو�حا و �حز ں �حہ م�ی ے �حہ وں �ز �ت �ن ��ی ا �حی �ز �ی ہے، د��ز �
ک  ��گ�ی�ے ا��ی ما�ے  ہ�یں وہ �حہ �ح ے  م �حعا�حلہ �حر�ت ھ �ہ ہر�حال کے �حا�حت � اہ ��ںن �خ �ج �حو�حئی��ت ےے  �ے �حے�پ�پھ�� ں اس کے  م�ی �حا، �حہ ے  ا�ئ ںن �حب �حب  

م �حال �ب �ہ ہے �حب ا � و �حک�ت �ت �حا�حل �حہ ہ �ح�ب اسی و�حت ��گل�ے �حی۔ �حی ر  عم�ی ی �حت ئی �حعاسش ی �حو�ح ہ �ہ ��گل�ے �حا او� �حز ں  �ی �ہ ع �حز �ز تی �حز ا��� حب �حت
ا کے م اسے صر�ز ا�حلہ �حی ��حز لکہ �ہ ں، �حب �ی �ہ ے �حز ا�ئ ما�ا دل �حلحپ وں، اس �حپر �حہ ہ �حہ ہ �حز ں، اس سے وا�حبس�ت �ی ا�حئ و �حب د �حہ ل�ز سے �حب

ں۔  ��ی عمال �حر ��گ�ی�ے ا�ح�ت
ہا ل ��ح ا�ے �حپ ک �ح�ز ے �رڈ ھا�ئ ھال ا�حڈ ئی �حا �حت ھا�ح ص �ح�ڈ �ز ک �حش وں: ا��ی ا �حہ ا�حت �ت ں �حب �ی م�ہ ں �حت و �ح�ی و� �حرو �حب ال �حپر عز اس دو�ری �ح�ش
ی ےے �ہ کںن �حپ�پس��ے ے، �ح�ی اس �حو�ڈ ال کے �حپ ہل و �ح�ی ��پ�ز�ےے ا�ح ��پ�ز�ےے �حھر، ا م�ت لے �حر ا �ی وں �حی �حت کرڈ ھا�حئی کے �حڈ ام �حو �ح�ڈ ا�حہ �حش ہے �حت �
ہے، او� ا � ا�حت ھا �حر �حھا �حب ا ا�حڈ کرڈ ک �حڈ ں سے ا��ی ہے، وہ اس �ح�ی ا � ��ت ھر اآ زی �حب ا�ح ں �حپ ہ �ح�ی ہے اس کے �ح�ز ا � ���ت ��ی ھال �حو د وہ اس �حت
ام وں �حش ہے، او� �حی ا � �ت ا لے �ح�ی کرڈ ک او� �حڈ و وہ ا��ی ہے �حت ��تی � ھر �حو�ڈ اآ سش �حپ وا�حہ د �حز ��ی د ئی �حی �حش ھا�ح عد اس �ح�ڈ ��یر �حب ی د ھو�ڈ �حت

�ب �ی الی �حب ہے۔ وہ �حز ا � و�حت کا �حہ ود �حھا �حپ ھا، �حز ا �حت �ت ا�حہ ا �حپ ا��ت �حر��ز حب ںن سے وہ �حت وں �حو، �حب کرڈ مام �حڈ ہ �حہ وہ اںن �حت تی �حگر �حی و�ح ں �حہ �ی �ہ �حز
س سے وہ ہے �حب ا � �ت ی ��حہ ا�ت ھ �حب ں سے �ح�پ ئی �ح�ی ھا�ح ی اس �ح�ڈ ہ �ہ ہے او� �حز ا � و�حت اس �حال �حہ ہ اس کے �حپ ہے، �حز ا � �ت ��ٹ ھ �حو کے �حا�حت

�ت ا، �حال سے �حسش ہ �حو�ڈ عالیٰ سے �ح�ز ہ و �حت حا��ز ے ا�حلہ �ح�ب س �ز ص �حا �حب �ز ہے اس �حش ی �حال � �ہ ھا۔ �حی ا �حت �ت ا�حہ ا �حپ ا��ت �حر��ز حب �حت
ع�ت ا �حہ وہ ا�حیسی �ح�ز ہے او� دعویٰ �ح�ی ا � �ت ا�حہ ا �حپ ر �حر��ز عم�ی رہ �حت ی �حعا�ش ک �حعاسش ا �حہ وہ ا��ی ا او� دعویٰ �ح�ی �ت �ح�ی ا سے �حسش �ی ا، د��ز �ح�ی

ھا�ئے۔  دہ ا�حڈ ا�حئ س سے اس �حا و�حںن �حز ہے �حب ا � �ت ا�حہ ا �حپ م �حر��ز ا��ئ ے ��ا�حت ا�ئ و ��ج ں ��علوم ��ہ �ی م�ہ و، ��ت ��پ�خ��ے دل ��ی ��ر�خ ��و��ٹ ا
ے۔ ھو�ٹ ا ��ج و ��ی �� ��ہ ��ل�پ ں  م اس ���ی ��ہ ��ت
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ہ ط�ب دو�را �حز

�زر�ت �حل�ب �حر�تے ہ�یں، اس سے �حدد او� �ح�ز ے �ح م اس �حی �حمد �حر�ت ہ�یں، �ہ ��گ�ی�ے �ح ںن کے  ں ا�حلہ ��ب ا�حعا�حم�ی �ی �ز ��ی عر مام �حت �حت
��پ�ت�ےے ی د ں، او� �حوا�ہ �ی �ہ ک �حز ��ی ر ئی �ش ہے، اس �حا �حو�ح لا � ں، وہ ا�ح�ی �ی �ہ ود �حز ئی �حع�ب ہ�یں �حہ ا�حلہ کے �حوا �حو�ح ��پ�ت�ےے �ح ی د ہ�یں، او� �حوا�ہ �ح

ہ �حرام مام �ححا��ب ل او� �حت ما�ے �ردا� �ححمد او� اںن �حی اآ ہ�یں۔ اے ا�حلہ! �حہ دے او� ��حول �ح �ز ہ�یں �حہ �ححمد اس کے �حب �ح
زر�حا۔  ل �ح ا�ز �حپر د�ود و �حلام او� �حبر�ح�ت �حز

��ی�ت ۵۶ ا�ب – اآ �حو�ہت ا�حا�حرز
�مِوُا تسَْليِماً﴾ وا علَيَهِْ وسََل ُّ� �َّذيِنَ آمنَوُا صَل هاَ ال ي�ُّ بيِ�ِ ياَ �أَ َّ� ونَ علَىَ الن ُّ� هَ ومَلَاَ�كَِتهَُ يصَُل َّ� ن�َّ الل ﴿�إِ

و�ب و او� �حز حب ��ی ھی اںن �حپر د�ود �حب م �حب ماںن وا�حو! �حت ہ�یں۔ اے ا��ی ےے �ح �ے �گ�پ�پ�ت�� حب
�

ی �حپر د�ود  �ب �ت�ے �حز ��گش زر ک ا�حلہ او� اس کے �ح ے �حش �ب
و۔ حب ��ی �حلام �حب

ا�ئے ل�ز ۔ اے ا�حلہ! �حز حن ��ی �حپر د�ود و �حلام �حب ہ  مام �ححا��ب ل او� �حت ی �ححمد صلى الله عليه وسلم �حپر، اںن �حی اآ �ب �حز ما�ے  اے ا�حلہ! �حہ
ںن سے، او� ع�ی ا�حب ہ �حرام او� �حت مام �ححا��ب ا، او� �حت و �حب ی �حہ م سے �ا�ز �ہ ی ا�حلہ �ح�ز کر، �حمر، �ح�شماںن او� �حلی ��ز و�حب ںن ا�حب ��ی د �ا�حش
ھ �حر ��حم �حر�زے والے۔ اے ا�حلہ! ے، اے �ح�ب سے �حبرڈ ی ��حم�ت کے �حد�ت �ز ھ، ا��پ ھی اںن کے �حا�حت م سے �حب �ہ
سش دے۔ �ز د�حاںن �حو �حب و�ت �حش دوں �حو او� �ز ��ز وں �حو، �ز وں �حو، �حو�حںن مردوں او� عو���ت مام �حسلماںن مردوں او� عو���ت �حت

زر�حا۔  گہ �حدد �ح ہر �حب دوں �حی � �ز ��پ�ز�ےے �حو�حد �حب �ت دے، او� ا وں �حو �حرز اے ا�حلہ! ا�حلام او� �حسلما�حز
وں �زے �ہ سا �حہ ا�حز �ی زر�حا �حب زر�حا، او� اںن �حپر ��حم �ح ںن �حپر ��حم �ح ��ی وں کے وا�حد مام �حسلما�حز ںن او� �حت ��ی ما�ے وا�حد اے ا�حلہ! �حہ
اںن �حال �حو�حوں ��یسش ا دے، �حپر �ز وں �حو �حش صز ��ی مام �حسلماںن مر وں او� �حت صز ��ی ما�ے مر ا�حا۔ اے ا�حلہ! �حہ ں �حپ ںن �ح�ی �پ حپ ں �حب م�ی �حہ

اںن ��یسش ھر کے �حپر ا �حب �ی زر�حا۔ اے ا�حلہ! د��ز تر�ز ادا �ح وں �حا �ح زر�حا، او� �ح�ترو�حز م دو� �ح دوں �حا �حز م �ز زر�حا، �حز زی دو� �ح ا�ح ��یسش �حی �حپر
زر�حا۔  سش دو� �ح �حا�حئ �ز لم او� اآ وں سے �حظ �ز �ہ وں او� �حب �ی ��ئ ھا و� �حب ما�ے �حمرز زر�حا، او� �حہ زی دو� �ح ا�ح ��یسش وں �حی �حپر �حال �حسلما�حز

ا۔ اے �ز �ہ �حب ��ی � ہدا��ی�ت �حا دز ں �ح م�ی ہدا��ی�ت دے، او� �حہ ��پع�ےے دو�روں �حو �ح � ما�ے دز ہدا��ی�ت دے او� �حہ ں �ح م�ی اے ا�حلہ! �حہ
زر�حا۔ �ب �ح ص�ی ا �حز �ز �پ ا�حل د�حھا او� اس سے �حب ا�حل �حو �حب زر�حا، او� �حب �ب �ح ص�ی �یروی �حز ں �ح�ت �حو �ح�ت د�حھا او� اس �حی �حپ م�ی ا�حلہ! �حہ
ھی ہ�یں اس �حی �حب ے �ح ��پ�ت�ے م � ں �ہ س �حلک �ح�ی زر�حا، او� �حب �ت �ح ا�حظ مام �حسلم �حما�حک �حی �ح�ز ما�ے و�حںن او� �حت اے ا�حلہ! �حہ
مہ د کے دز م ��حھ۔ اے ا�حلہ! اس مر�حرز او� اس �حسحب ا��ئ حالی �حت و�حش ی او� �حز ، �حلا�ح�ت ں ا�حںن زر�حا، او� اس �ح�ی �ت �ح ا�حظ �ح�ز
ں م�ی ا دے۔ اے ا�حلہ! �حہ �ز �حر �حا �حھر �حب ں �حبر�ح�ت دے، او� اسے �حلم و دز زر�حا، اںن کے �حا�حوں �ح�ی ی �حطا �ح ا�حب دا�اںن �حو �حا�ح�ی

زر�حا۔  ک او�حاد �حطا �ح �ی ک �حمل او� �حز �ی سش �حلم، �حز �ز ع �حب �ز �حز
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��ی�ت ۹۰ حل – اآ �حو�ہت ا�ح�ن
كمُْ بْىَٰ وَينَْهَىٰ عنَِ الفْحَْشاَءِ واَلمْنُكرَِ واَلبْغَْيِ يعَظِكُمُْ لعَلَل�َّ يتاَءِ ذيِ القْرُ حْساَنِ وَ�إِ مرُُ باِلعْدَْلِ واَلْ�إِ هَ يَ�أْ َّ� ن�َّ الل ﴿�إِ

روُنَ﴾ َّ� تذَكَ

ی سے ئی او� �ر�حسش ئی، �حبرا�ح ا�ح ے �ح�ی ہے، او� �ب ا � �ت ��ی ��پ�ز�ےے �حا �حکم د ہ دا�وں �حو د �ت ک ا�حلہ �حدل، ا�حساںن او� ��حش ے �حش �ب
��ت �حا�حل �حرو۔ ص�ی م �حز ا�حہ �حت ہے �حت ا � ��ت �حر��ت ص�ی ں �حز �ی م�ہ ہے۔ وہ �حت ا � ع �حر��ت �ح�ز

��ی�ت ۱۵۲ �ترہ – اآ �حو�ہت ا�ح�ب
ذكْرُكْمُْ واَشْكرُوُا ليِ ولَاَ تكَْفرُوُنِ﴾ ﴿فاَذكْرُوُنيِ �أَ

ہ �حرو۔ کری �حز ا�حش کر ادا �حرو او� م�یری �حز را �حش اد �حروں �حا، او� م�ی ں �حی �ی م�ہ ں �حت اد �حرو، �ح�ی ےے �حی م �حگ�پھ�� �حپس �حت
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